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Аннотация к магистерской диссертации «Средства выражения оценки в текстах современной немецкоязычной и русской кинокритики».

Выпускная квалификационная работа магистра «Средства выражения оценки в текстах современной немецкоязычной и русской кинокритики», выполненная под руководством доцента кафедры немецкой филологии СПбГУ, к.ф.н. Е.А. Ковтуновой, посвящена межкультурному и межъязыковому сравнению типа текста кинокритики.

Главная задача данной работы заключалась в выявлении сходств и различий исследуемых текстов немецкой и русской кинокритики и анализе средств оценки, характерных для этого типа текста. 

Предметом исследования данной магистерской диссертации послужили 75 кинорецензии (29 немецких, 46 русских), взятые из онлайн ресурсов и посвящённые 7 фильмам.

Магистерская диссертация состоит из введения, 3 глав, заключения, библиографического списка (120 наименований) и 2 приложений, одно из которых содержит графики с отражением статистических данных по использованию стилистических и синтаксических средств, а второе исследуемые кинорецензии на русском и немецком языках.

Первая глава посвящена категории оценки. В ней были рассмотрены понятия оценки, её разнообразные классификации, компоненты и средства выражения. Среди учёных нет единства по данным вопросам, что обеспечивает актуальность изучения данной темы.

Во второй главе содержится характеристика типологических и коммуникативных особенностей критики как типа текста, а также главных составляющих текстов кинокритики. В этой главе подробно описана структура кинорецензии и проанализированы основные сильные позиции в текстах, а именно название статей, введение и заключение.

В третьей главе изучаются языковые средства, с помощью которых рецензент выражает свою оценку фильма и, следовательно, воздействует на читателя. Речь идёт о лексических, стилистических и синтаксических оценочных средствах.

Результаты настоящего исследования показывают, что кинорецензия является одним из основных публицистических типов текста, основная функция которых заключается в выражении оценки и воздействии на адресата. Различие между русскими и немецкими кинорецензиями не касаются объекта оценки, а лишь способа её выражения. Русские рецензии отличает большая экспрессия и образность.
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Resumé zur Masterarbeit «Sprachliche Bewertungsmittel in deutschen und russischen Texten der zeitgenössischen Filmkritik».
Die vorliegende Masterarbeit «Sprachliche Bewertungsmittel in deutschen und russischen Texten der zeitgenössischen Filmkritik», die unter der Betreuung der Dozentin des Lehrstuhls für deutsche Philologie, Dr. Phil. E.A. Kovtunova geschrieben wurde, ist dem interkulturellen und interlingualen Vergleich der Textsorte Filmkritik gewidmet.

Die Hauptaufgabe dieser Arbeit bestand in der Analyse der Ähnlichkeiten und Unterschiede der erforschten Texte der deutschen und russischen Filmkritik und der darin verwendeten Sprachmittel der Bewertung. 

Den Untersuchungsgegenstand der vorliegenden Arbeit bilden 75 Filmrezensionen (29 deutsche, 46 russische) in ihrer on-Line-Version, die 7 Filmen gewidmet sind.

Die Masterarbeit enthält eine Einleitung, 3 Kapitel, eine Zusammenfassung, ein Literaturverzeichnis (120 Positionen) und 2 Anhänge, der erste von denen Grafiken mit der Statistik von den verwendeten stilistischen und syntaktischen Mitteln und der zweite die Gesamttexte der erforschten Filmrezensionen beinhalten. 

Das erste Kapitel ist der Kategorie der Bewertung gewidmet. Darin wurden verschiedene Begriffe der Bewertung, deren Klassifikationen, Komponenten und Ausdrucksmittel beschrieben. Die Notwendigkeit einer Klärung dieser Fragen, über die es keine einheitliche Meinung unter den Forschern gibt, macht diese Arbeit aktuel.

Das zweite Kapitel enthält eine Charakteristik von typologischen und kommunikatven Besonderheiten der Kritik als Textsorte, sowie Hauptkomponenten der filmkritischen Texte. In diesem Kapitel wurde eine eingehende Analyse der Struktur der Filmkritik unternommen, unter anderem der sogenannten starken Textpositionen, und zwar Titel, Einleitung und Schluss.

Das dritte Kapitel befasst sich mit Sprachmitteln, mit denen der Rezensent seine Bewertung des Films zum Ausdruck bringt und damit den Adressaten beeinflusst. Hier geht es um lexikalische, stilistische und syntaktische Bewertungsmittel.

Die Ergebnisse dieser Masterarbeit haben gezeigt, dass die Filmrezension zu den publizistischen Textsorten gehört, deren Hauptfunktion in der Bewertungsäußerung und dem Einfluss auf den Adressaten besteht. Der Unterschied zwischen russischen und deutschen Filmrezensionen betrifft nicht das Objekt der Bewertung, sondern nur deren Ausdrucksweise. Russische Rezensionen zeichnen sich durch eine höhere Expressivität und Bildhaftigkeit aus.

